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Executive chairs

Attractive looks, maximum comfort, use of quality 
materials and flexibility in all working requirements. 
This is the philosophy at the basis of the Polflex 
range of armchairs, present since 1963 in all 
international markets. Objects that meet the 
requirements of people looking for a comfortable, 
versatile and functional, yet modern, refined and 
prestigious office furnishing system.

Alto contenuto estetico, massimo comfort, 
utilizzo di materiali di qualità, flessibilità per 
ogni esigenza di lavoro. Questa è la filosofia 
alla base della gamma di sedute della 
Polflex, presente dal 1963 su tutti i mercati 
internazionali. Oggetti che soddisfano le 
esigenze di chi vuole un sistema di arredi per 
ufficio confortevole, versatile e funzionale, 
ma anche moderno, raffinato e prestigioso.

Hoher ästhetischer Inhalt, gröβter Komfort, 
hochwertige Materialien, flexibel für alle 
Bedürfnisse der Arbeitswelt. Das ist die Philosophie 
der Polflex-Sitzmöbel, die seit 1963 erfolgreich 
am internationalen Markt vertreten sind. 
Möbelstücke für alle, die eine bequeme, flexible 
und funktionelle Einrichtung für das Büro suchen, 
die aber gleichzeitig auch modern, exklusiv und 
repräsentativ sein soll.

Un contenu esthétique élevé, le confort maximum, 
l’utilisation de matériaux de qualité, la flexibilité 
pour répondre à toutes les exigences de travail. 
Telle est la philosophie qui est à la base de la 
gamme des sièges fabriqués par Polflex, présente 
depuis 1963 sur tous les marchés internationaux. 
Des objets qui satisfont les exigences de ceux 
qui désirent un système de meubles de bureau 
confortable, polyvalent et fonctionnel mais aussi 
moderne, raffiné et de prestige.

Contenido estético elevado, máxima 
comodidad, uso de materiales de calidad y 
flexibilidad para dar una respuesta a todas las 
exigencias de trabajo. Esta es la filosofía que 
está a la base de la gama de sillas fabricadas 
por Polflex, presente en todos los mercados 
internacionales desde 1963. Objetos que 
satisfacen las exigencias de quien desea un 
sistema de muebles para oficina confortable, 
versátil y funcional pero al mismo tiempo 
moderno, refinado y prestigioso.
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Epico

The exclusive combination 
of full-grain leather with 
metal elements enhances 
the sober and elegant 
design of the Epico chairs.
The support frame  
of die-cast aluminium, 
designed to guarantee  
a proper posture, allows 
an independent tilting  
of the backrest.

L’esclusivo abbinamento 
della pelle pieno fiore 
con elementi metallici 
esalta il design sobrio ed 
elegante della serie di 
sedute Epico. La struttura 
portante in alluminio 
pressofuso, progettata 
per garantire una postura 
corretta, permette una 
reclinazione indipendente 
dello schienale.

L’association exclusive 
du cuir pleine fleur avec 
les éléments métalliques 
exalte le design sobre 
et élégant de la série de 
sièges Epico. La structure 
portante en aluminium 
sous pression, projetée 
pour garantir une posture 
correcte, permet une 
inclinaison indépendante 
du dossier. 

Die exklusive Verbindung 
von Feinleder mit Ele-
menten aus Metall betont 
die schlichte Eleganz 
der Sitzmöbel Epico. Die 
tragende Struktur aus Alu-
miniumdruckguss garan-
tiert eine immer korrekte 
Sitzhaltung und lässt eine 
vom Sitz unabhängige 
Bewegung der Rücken-
lehne zu.

La combinación exclusiva 
de la piel plena flor con 
los elementos metálicos 
exalta el diseño sobrio y 
elegante de la serie de 
sillas Epico. La estructura 
principal en aluminio 
moldeado por presión, 
proyectada para garanti-
zar una postura correcta, 
permite una reclinación in-
dependiente del respaldo.
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The armchairs in the Epico 
collection are available 
with armrests fully covered 
in leather or armrestsin 
chrome aluminium with 
leather top. 

Le poltrone della 
collezione Epico sono 
disponibili con braccioli 
completamente rivestiti in 
pelle o con braccioli in 
alluminio cromato e parte 
superiore in pelle.

Les fauteuils de la 
collection Epico sont 
disponibles avec des 
accoudoirs entièrement 
recouverts en cuir ou 
avec des accoudoirs en 
aluminium chromé et 
partie supérieure en cuir.

Die Lehnstühle der 
Kollektion Epico sind 
mit vollständig mit Leder 
bezogenen Armlehnen 
oder mit Armlehnen aus 
verchromtem Aluminium 
und Oberseite mit 
Lederbezug erhältlich.

Los sillones de la 
colección Epico están 
disponibles con brazos 
completamente revestidos 
de piel o con brazos  
de alluminio y parte 
superior de piel.
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506

The Epico programme 
is mounted on a fixed, 
swing or tilting base. The 
base and the frame are 
made of shiny or painted 
aluminium, while the 
upholstery is made with 
full-grain leather. 

Il programma Epico viene 
montato su base fissa, 
girevole o oscillante. 
Base e struttura sono 
in alluminio lucido o 
verniciato, il rivestimento 
in pelle pieno fiore.  

Le programme Epico est 
monté sur piétement fixe, 
pivotant ou basculant. Le 
piétement et la structure 
sont en aluminium poli ou 
laqué, le revêtement est 
en cuir pleine fleur. 

Die Modelle Epico 
werden mit einem fixen 
Untergestell oder mit 
Dreh- oder Schwingme 
chanismus geliefert. 
Untergestell und tragende 
Elemente sind aus Alu-
minium, glänzend oder 
lackiert, die Bezüge aus 
Feinleder. 

El programa Epico 
se monta sobre una 
base fija, giratoria o 
basculante. La base  
y la estructura son en 
aluminio brillante o 
pintado y el tapizado  
es en piel plena flor.
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Epico Soft

The Epico series is 
expressed in a wide 
range of solutions.  
To offer the highest level 
of comfort, along with the 
model with the lean and 
essential profile, a version 
with padded cushion  
is available. 

La serie Epico si sviluppa 
in un’ampia gamma di 
proposte. Per offrire il più 
elevato comfort, accanto 
al modello dal profilo 
sottile ed essenziale, è 
disponibile una versione 
con cuscino imbottito.

La série Epico se 
développe dans une vaste 
gamme de propositions. 
Pour offrir un plus grand 
confort, à côté du modèle 
au profil fin et essentiel, 
il existe une version avec 
coussin rembourré. 

Bei der Linie Epico stehen 
zahlreiche Varianten 
zur Auswahl. Für noch 
größeren Komfort wird 
neben dem Modell 
mit dünner Polsterung 
auch eine Variante mit 
Sitzkissen angeboten.

La serie Epico se 
desarrolla en una amplia 
gama de propuestas. 
Para ofrecer el mayor 
confort, junto al modelo 
del perfil delgado y 
esencial, existe una 
versión con cojín 
acolchado.
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403

Prestige

The Prestige series has 
been studied for elegant 
and particular furniture 
arrangements, for the 
executive office and 
important meeting rooms. 
The comfortable anatomic 
line is enriched with high 
quality materials, such as 
steel, aluminium, hide and 
full-grain leather worked 
with the well-known 
Polflex attention to finish.

La serie Prestige è stata 
studiata per gli arredi 
eleganti e raffinati, per 
l’ufficio direzionale e sale 
riunioni importanti. La 
comoda linea anatomica 
è arricchita da materiali 
di alta qualità: acciaio, 
alluminio, cuoio e pelle 
pieno fiore, lavorati a 
mano con le note rifiniture 
Polflex.

La série Prestige été 
étudiée pour les espaces 
élégants et particuliers, 
pour le bureau de 
direction et les salles de 
réunion importantes. Sa 
ligne anatomique con-
fortable est enrichie par 
des matériaux de haute 
qualité: acier, aluminium, 
cuir et peau pleine fleur, 
façonnés à la main avec 
les finitions qui ont fait la 
réputation de Polflex.

Die Kollektion Prestige ist 
für besonders elegante 
Räumlichkeiten, Direktion-
sbüros und repräsentative 
Konferenzzimmer be-
stimmt. Höchster Komfort 
durch die anatomische 
Form der Modelle wird 
durch hochwertige Ma-
terialien ergänzt: Stahl, 
Aluminium, steiferes Leder 
und Feinleder in der wohl-
bekannten, handgearbei-
teten Polflex- Ausführung. 

La serie Prestige ha sido 
estudiada para los espa-
cios elegantes y refina-
dos, para la oficina de 
dirección y las salas de 
reunión importantes. La 
cómoda línea anatómica 
se enriquece con materia-
les de alta calidad: acero, 
aluminio, cuero y piel ple-
na flor, manufactura dos 
a mano con los acabados 
que han dado renombre 
a Polflex.
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406

Prestige is the fruit of 
research in which the 
central feature is the 
processing of the leather, 
carried out with absolute 
perfection by master 
saddlers. The frame and 
armrests are upholstered 
with stiff hide. The 
cushions are upholstered 
with soft leather, whose 
colour tones can be 
matched with those of the 
frame’s hide covering.

Prestige è il frutto di 
una ricerca, dove la 
caratteristica essenziale 
è la lavorazione del 
cuoio, eseguita con 
assoluta perfezione dai 
maestri sellai. La scocca 
ed i braccioli vengono 
foderati in cuoio rigido. 
I cuscini sono rivestiti 
in pelle morbida con 
possibilità di abbinare 
i colori tono su tono al 
cuoio della scocca. 

Prestige est le fruit 
d’une recherche où 
la caractéristique 
essentielle est le travail 
du cuir, effectué avec une 
perfection absolue par 
les maîtres selliers.  
La coque et les 
accoudoirs sont doublés 
en cuir de sellerie. Les 
coussins sont revêtus 
en cuir souple avec 
possibilité d’assortir les 
couleurs ton sur ton au 
cuir de la coque. 

Prestige ist das hochwerti-
ge Ergebnis eingehender 
Studien. Das besondere 
Merkmal dieser Modell-
reihe liegt in der überaus 
kostbaren Lederverarbei-
tung, die von hochqualifi-
zierten Sattlern ausgeführt 
wird. Sitzschale und 
Armlehnen werden mit stei-
ferem Leder bezogen. Die 
Kissenüberzüge sind hin-
gegen aus weichem Leder 
und können farblich auf 
das Leder der Sitzschale 
abgestimmt werden. 

Prestige es el fruto de la 
investigación donde la 
característica esencial 
es la manufactura del 
cuero, efectuada con 
perfección absoluta por 
los maestros guarnicio-
neros. El armazón y los 
apoyabrazos están forra-
dos con cuero rígido. Los 
cojines están recubiertos 
de piel con posibilidad 
de combinar los colores 
tono sobre tono con el 
cuero del armazón.
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476

President

Swivelling and reclining 
armchair with frame and 
cushions in soft leather. 
Chromed arms, with 
upper part in leather. 
Base in polished or black 
lacquered aluminium. 

Poltrona girevole e 
oscillante con struttura  
e cuscini rivestiti in pelle. 
Braccioli cromati, con 
copribraccioli in pelle. 
Base in alluminio lucido  
o laccata nero.

Fauteuil pivotant at 
basculant avec structure 
et coussins revêtus en 
peau. Accoudoirs en 
acier chromé avec 
couvertures en peau. 
Piètement en aluminium 
brillant ou laqué noir.

Dreh- und Schaukelsessel 
mit Gestell und Kissen mit 
Lederbezug. Armlehnen 
verchromt, mit Armlehnen 
aus Leder. Basis aus 
poliertem Aluminium 
oder schwarz lackiert.

Sillón giratorio y 
oscilante con estructura y 
cojines forrados en piel. 
Reposabrazos cromados, 
con cubrebrazos de 
cuero. Base de aluminio 
pulido o lacado en negro.
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It’s in the details that the 
skill of craft workmanship 
stands out. Polflex 
is world famous for 
these details, always 
painstakingly executed 
and chosen with care  
and elegance. 

È nei dettagli che il 
talento delle lavorazioni 
artigianali prende forma.  
Polflex è famosa nel 
mondo proprio per questi 
dettagli, sempre curati 
e scelti con attenzione e 
raffinatezza.

C’est dans les détails que 
le savoir-faire artisanal se 
révèle. Polflex a bâti sa 
réputation internationale 
justement sur ces détails, 
toujours soigneusement 
réalisés et choisis avec 
attention et raffinement.

Es sind die Details, in de-
nen die Kunstfertigkeit der 
handwerklichen Arbeit 
Form annimmt.  Polflex ist 
international bekannt für 
diese Details, die stets mit 
Sorgfalt ausgeführt und 
mit Aufmerksamkeit und 
raffiniertem Geschmack 
gewählt werden.

El talento de las 
elaboraciones 
artesanales se encarna 
en los detalles.  Polflex 
es famosa en el 
mundo precisamente 
por estos detalles, 
siempre esmerados 
y seleccionados con 
atención y elegancia.
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Armchair 430
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The clean lines of the 
leather-covered seats 
form harmonious outlines 
in space, making 
quiet elegance their 
quintessential feature.

Le linee essenziali delle 
sedute rivestite in pelle 
tracciano nello spazio 
linee e armonie che 
fanno della sobrietà  
e dell’eleganza 
il vertice più alto  
della loro essenza.

Les profils essentiels 
des sièges recouverts 
de cuir dessinent dans 
l’espace des lignes et 
des harmonies dont la 
sobriété et l’élégance  
sont la quintessence.

Das minimalistische 
Design der lederbezoge-
nen Sitzflächen zeichnet 
Linien und Harmonien in 
den Raum, die wie selb-
stverständlich Schlichtheit 
und Eleganz zu höchster 
Vollendung bringen.

Las líneas esenciales de 
los asientos tapizados de 
piel trazan en el espacio 
rasgos y armonías que 
alcanzan el cúlmine  
de su esencia con la 
sobriedad y la elegancia.
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456

Argo

Armchair covered in soft 
leather. Base in polished 
aluminium or black 
lacquered. 

Poltroncina rivestita in 
pelle. Base in alluminio 
lucido o laccata nera.

Fauteuil avec revêtement 
en cuir souple. Piètement 
en aluminium poli ou 
laqué noir.

Sessel mit Bezug aus 
Leder. Basis aus poliertem 
oder schwarz lackiertem 
Aluminium.

Sillon tapizado de piel. 
Base de aluminio brillante 
o lacado negro.
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Harmony Soft

562

The Harmony armchairs 
are available with back 
in two different heights. 
The shell, in beech 
plywood with padding 
in differentiated-density 
polyurethane, has leather 
upholstery. The bases, 
armrests and mechanisms 
are in aluminium.

Le poltrone Harmony sono 
disponibili con schienale 
di due diverse altezze. La 
scocca, in compensato 
di faggio con imbottitura 
in poliuretano a densità 
differenziata, è rivestita 
in pelle. Basi, braccioli e 
meccanismi in alluminio.

Les fauteuils Harmony 
sont disponibles avec 
dossier de deux hauteurs 
différentes. La coque, en 
contreplaqué de hêtre 
avec rembourrage en 
polyuréthane à densité 
variable, est revêtue de 
cuir souple. Piètements, 
accoudoirs et mécanismes 
en aluminium.

Sessel Harmony sind mit 
der Rückenlehne in zwei 
verschiedenen Höhen 
erhältlich. Die Sitzschale 
aus Buchensperrholz mit 
Polsterung aus Polyurethan 
in verschiedenen Dichten 
ist mit weicherem Leder 
bezogen. Untergestell, 
Armlehnen und 
Mechanismen sind aus 
Aluminium.

Los sillones Harmony 
están disponibles con 
respaldo de dos alturas 
distintas. La carcasa es 
de madera chapada 
de haya con relleno 
de poliuretano de 
densidad diferenciada 
y está tapizada de piel. 
Las bases, los brazos 
y los mecanismos 
son de aluminio.
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462 Swivelling460 Swivelling - without height adjustment459 Swivelling - without height adjustment
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464 - 465 - 466 High

562

The armrests can be 
either in chromed 
polished aluminium or 
with the upper part in 
leather.

La collezione Harmony 
è dotata di braccioli in 
alluminio cromato lucido, 
con inserto superiore 
rivestito in pelle.

Les accoudoirs peuvent 
être en aluminium chromé 
poli ou avec la partie 
supérieure en cuir.

Die Lehnen können 
aus verchromtem, 
glänzendem Aluminium, 
oder mit Oberteil aus 
Leder hergestellt werden.

Los brazos pueden 
ser de aluminio cromado 
brillante o con la parte 
superior de piel.
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465 Swivelling 466 Swivelling and reclining
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459 B - 460 B - 464 B

562

The Harmony collection, 
with 1.0 or 1.4 mm 
leather upholstery, is also 
produced in the version 
with horizontal stitching 
on padding in acrylic 
fibre. This adds further 
elegance to the armchair.

La collezione Harmony 
con rivestimento in pelle 
da 1,0 o 1,4 mm è 
prodotta anche nella 
versione con cuciture 
trasversali su imbottitura 
in fibra acrilica. Questo 
dona una maggiore 
eleganza alla poltrona.

La collection Harmony 
avec revêtement en 
cuir de 1,0 ou 1,4 mm 
est produite également 
dans la version avec 
coutures transversales 
sur rembourrage en fibre 
acrylique. Cette solution 
donne encore plus 
d’élégance au fauteuil.

Die Kollektion Harmony 
mit Lederbezug von 1,0 
oder 1,4 mm Dicke wird 
auch in der Ausführung 
mit Quernähten auf 
einer Polsterung aus 
Acrylfasern hergestellt. 
Das verleiht dem Sessel 
eine noch größere 
Eleganz.

La colección Harmony 
con tapizado de piel de 
1,0 o 1,4 mm se propone 
también en la versión con 
costuras transversales con 
relleno de fibra acrílica. 
Esto otorga mayor 
elegancia al sillón.

460 B Swivelling

461 B Swivelling 462 B Swivelling

465 B Swivelling 466 B Reclining

464 B Swivelling - without height adjustment 460 B Swivelling - without height adjustment

464 B Swivelling

459 B Swivelling

463 B Reclining

6463



462 B Swivelling460 B Swivelling - without height adjustment 466 B Reclining

65 66



559 - 563 Low

562

The shells, available in 
three heights, are made 
of beech plywood, and 
the padding is made of 
high-density polyurethane 
foam.The linings are 
made of leather.

Le scocche, disponibili in
3 diverse altezze, sono in
compensato di faggio, 
mentre le imbottiture in 
poliuretano espanso ad 
alta densità. I rivestimenti 
sono in cuoio.

Les coques, disponibles 
en 3 hauteurs différentes, 
sont en contreplaqué 
de hêtre tandis que les 
rembourrages sont en 
mousse de polyuréthane 
haute densité. Les 
revêtements sont en cuir.

Die Sitzschalen, die in 
3 verschiedenen Höhen 
verfügbar sind, werden 
aus Buchensperrholz 
hergestellt, die 
Polsterungen sind 
aus hochdichtem 
Polyurethanschaum. 
Die Überzüge werden 
aus Leder hergestellt.

Las carcasas, disponibles 
en 3 alturas, están 
hechas de aglomerado 
de haya, mientras que 
los rellenos son de 
poliuretano expandido 
de alta densidad. Los 
tapizados son de piel.
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566Table 521

564 - 565 - 566 Medium / 567 - 568 High

The armchairs are 
available with armrests 
in chromed aluminium 
or full leather covering.

Le poltrone sono 
disponibili con braccioli 
in alluminio cromato o 
completamente rivestiti 
in cuoio. 

Les fauteuils sont 
disponibles avec des 
accoudoirs en aluminium 
chromé ou complètement 
revêtus en cuir.

Die Stühle sind mit 
Lehnen aus verchromtem 
Aluminium oder komplett 
mit Leder überzogen 
erhältlich.

Los sillones están 
disponibles con
brazos de aluminio 
cromado o totalmente 
revestidos de cuero.
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706

Olympia

Range of executive 
armchairs, for waiting 
or communal areas, with 
steel tube frame. The 
Hide covering is held 
under tension by elastic 
straps that make the seat 
and backrest springy, so 
providing special comfort. 
Base in chrome-plated 
steel or shiny aluminium 
tube with casters or pads. 

Serie di poltrone 
direzionali, per l’attesa o 
la comunità, con scocca 
in tubolare d’acciaio. Il 
rivestimento in cuoio è 
tenuto in tensione con 
guaine elastiche, che 
rendono molleggiato il 
sedile e lo schienale, 
permettendo uno speciale 
comfort. Base in tubolare 
d’acciaio cromato o in 
alluminio lucido con ruote 
o pattini.

Série de fauteuils de 
direction, pour l’attente 
ou collectivités, avec 
coque en tube d’acier. 
Le revêtement en cuir de 
sellerie est maintenu en 
tension par des gaines 
élastiques qui assurent la 
suspension de l’assise et 
du dossier, en permettant 
un confort spécial. Piètem-
ent à cinq branches en 
tube d’acier chromé ou 
en aluminium poli avec 
roulettes ou patins. 

Eine Serie von Di-
rektionssesseln, für 
Wartezimmer oder 
Gemeinschaftsräume, mit 
Sitzschale aus Stahlrohr. 
Der Lederbezug wird 
durch elastische Hüllen 
in Spannung versetzt, die 
für die Federung von Sitz 
und Rückenlehne sorgen 
und einen besonderen 
Komfort entstehen lassen. 
Gestell aus Stahlrohr, 
verchromt, oder aus 
Aluminium glänzend, mit 
Rollen oder Kufen.

Serie de sillones de di-
rección para las salas de 
espera o de comunidad, 
con armazón en tubo de 
acero. El revestimiento 
de cuero se mantiene 
tensado con cinchas 
elásticas que contribuyen 
a amortiguar el asiento 
y el respaldo, y ofrecen 
una comodidad especial. 
Base de tubo de acero 
cromado o de aluminio 
brillante con ruedas o 
patines.
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562

Calipso

Swivelling and reclining 
armchair covered in soft 
leather, with adjustable 
armrests and aluminium 
structural elements. 
Polished or black 
enamelled aluminium 
base.

Poltrona girevole ed 
oscillante rivestita in pelle, 
con braccioli regolabili 
ed elementi strutturali 
in alluminio. Base in 
alluminio lucido  
o laccato nero. 

Fauteuil pivotant et 
basculant revêtus en 
peau, avec accoudoirs 
réglables et éléments 
structurels en aluminium. 
Piètement en aluminium 
brillant ou laqué noir. 

Drehbarer und 
oszillierender Sessel 
mit Lederbezug, 
verstellbaren Armlehnen 
und Strukturelementen 
aus Aluminium. Basis aus 
poliertem Aluminium 
oder schwarz lackiert.

Sillón tapizado de 
piel con reposabrazos 
regulables, y elementos 
estructurales de aluminio. 
Base de cinco radios 
de aluminio brillante o 
lacado negro.
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